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Points d’intérêt
Places of interest 

Punkte von Interesse

Musées
Museums

Museen

Barbacane de la porte des Champs
Barbican

Barbakane
1

Barbacane de la porte Saint-Pierre
Barbican

Barbakane
2

Porte Saint-Pierre
Castle Gate

Burgtor
9

Restaurant

Aires de jeux
Playgrounds

Kinderspielfeld

Sanitaires
Toilets

Toiletten

Auditorium

Boutique
Shop

Laden

Billetterie

Kasse

Vieux Palais
Old Palace

Alter Palast
7

Donjon3

Église Saint-Georges
Saint George’s Church

Kirche Saint-Georges
4

Jardin des Simples
Herb Garden

Kräutergarten
5

Logis du Gouverneur
Governor’s Residence

Gouverneurssitz
6

Salle de l’Échiquier
Great Hall

Großer Saal
11

Terrasse d’Artillerie
Artillery Earthwork

Artillerieterrasse
12

Roquette10

Tour Puchot
Puchot Tower

Turm Puchot
17

Tour du Jardinier
Gardener’s Tower

Turm des Gärtner
15

Tour du Bedeau
Beadle’s Tower

Turm des Kirchendiener
13

Tour du Côté de la Ville
City-side Tower

Turm auf der Seite der Stadt
14

Tour de la Reine Mathilde
Queen Matilda’s Tower

Turm der Königin Mathilde
16

Point de vue
Viewpoint

Aussichtspunkt

Jardins
Gardens

Garten

Parc de sculptures
Sculptures park

Skulpturenpark

Bienvenue en famille
Family friendly

familienfreundlich

Chiens en laisse
Dogs must be kept on a leash

Hunde an der Leine

Porte des Champs
Castle Gate

Burgtor
8

Pavillon d’accueil
Castle reception
Empfangspavillon

Services
Facilities

Einrichtungen

Entrée
Entrance

Eingang

Entrée accessible PMR
PRM accessible entrance

PMR-zugänglicher Eingang

musee-de-normandie.caen.fr mba.caen.fr musee-de-normandie.caen.fr
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Informations pratiques

J’achète mes billets 
sur la billetterie en ligne 
ou au pavillon d’accueil

Je fais valider mes billets 
sur les lieux de visite
de mon choix

les activités proposées 
au sein du château

I buy my tickets 
on the ticketing 
website or at 
reception

Ich kaufe 
meine Tickets 
online oder im 
Empfangspavillon

I validate my 
tickets at the 
places I want to 
visit

Ich weise 
meine Tickets 
an den Besichti-
gungsstationen 
meiner Wahl vor

I can take ad-
vantage of all the 
activities on offer 
within the castle angeboten 

werden

Ouverture :
• tous les jours en juillet-août.

ehcnamiduaidramud•
le reste de l’année

seuqâPedidnul•
et lundi de Pentecôte.

Jours de fermeture :
1er janvier, 1er mai, jeudi de l’Ascension,
1er novembre, 25 décembre.

Horaires
En semaine
9h30-12h30 / 13h30-18h.
Week-ends et jours fériés
11h-18h.

Entrée gratuite dans les musées
pour les moins de 26 ans
et le premier weekend
du mois pour tous

Open :
• Every day in July and August

yadnuSotyadseuTmorF•
the rest of the year

yadnoMretsaE•
and Whit Monday.

Closed :
1st January, 1st May, Ascension Day, 
1st November, 25th December

Opening times
Weekdays
9:30 am-12:30pm / 1.30 pm-6:00 pm. 
Wekends and public holidays
11:00 am-6:00 pm

Free admittance to the museums
for young people under 26, and for 

month

Geöffnet :
• Juli und August: täglich

von Dienstag bis Sonntag
dnugatnomretsO•

Geschlossen :
1. Januar, 1. Mai, Christi Himmelfahrt,
1. November, 25. Dezember

Öffnungszeiten
Wochentags
9.30-12.30 Uhr / 13.30-18.00 Uhr.
Wochenenden und Feiertage 
11.00-18.00 Uhr.

Freier Museumseintritt für Gäste unter 
26 Jahren, freier Eintritt für alle am 
ersten Wochenende des Monats

Pavillon d’accueil
Castle reception / Empfangspavillon

Votre avis nous intéresse

en nous donnant vos avis 
et suggestions. Merci !

Musées
Ouverture aux mêmes jours 
et horaires que le pavillon 
d’accueil

Échiquier
Ouverture les mêmes jours 
que le pavillon d’accueil.

Librairies-Boutiques
3 boutiques thématiques 
sur le site.

11

Museums: 
Open on the same 
days and at the 
same times as 
reception

Museen: 
Öffnungstage 

Empfangspavillon

Exchequer Room: 
Open on the same 
days as reception

Echiquier: 
Öffnungstage wie 
Empfangspavillon

Monument Historique : 9h30-10h45 
(visite libre)

Spectacle immersif :
(une séance par heure)

La boutique du château 
de Caen : Pavillon d’accueil

La boutique du musée 
des Beaux-Arts

La boutique du Musée 

Shops: 
3 themed bou-
tiques on the site 

Buchhandlungen: 
3 thematische 
Boutiquen auf 


